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Chapter LI: Nitzavim (Deut. 29:9–30:20) 
 
Essay 4. Riches, honor, and length of days 
 

בִּשְׂמאֹולָהּ עֹשֶׁר פֶּרֶק ו' אָמַר רָבָא בַּר רַב שֵׁילָא, וְאָמְרִי לַהּ אָמַר רַב יוֹסֵף בַּר חָמָא מַאי דִּכְתִיב "אֹרֶ˂ יָמִים בִּימִינָהּ    שַׁבָּת
רֶ˂ יָמִים  וֹן דְּאִיכָּא איוָ בִּתְמִיהָ כֵּ   "עֹשֶׁר וּכְבוֹד לֵיכָּא"וּפֵרֵשׁ רַשִׁ"י    שֶׁר וְכָבוֹד לֵיכָּא?וֹאִיכָּא, ע  חַיִּים   רֶ˂וֹאֶלָּא בִּימִינָהּ אוְכָבוֹד",  

אִיכָּא   וְכָבוֹד שֶׁר  וֹשֶׁר וּכְבוֹד, לַמַּשְׂמְאִלִים בָּהּ עוֹעשֶׁכֵּן  רֶ˂ יָמִים אִיכָּא וְכָל  וֹ אֶלָּא לַמַּיְמִינִים בָּהּ א  ,ל"עכ  שֶׁר וְכָבוֹדוֹמִכָּל שֶׁכֵּן ע
  . אוֹרֵ˂ יָמִים לֵיכָּא

  
Shabbat, Chapter 6: 

Rava bar Rav Sheila said, and some say Rav Yosef bar Chama said [that] 
Rav Sheshet said: What is the meaning of that which is written, “In her right 
hand is length of days; in her left hand, riches and honor”1? [Does that mean,] 
however, [that] in her right hand [there] is long life, but there are not riches 
and honor? [In his commentary to the Gemara, Rashi explained “but there are 
not riches and honor” as a question. I.e., the Gemara was written without 
punctuation, but Rashi clarifies in his commentary that it was not a statement, but 
a question. Since there is length of days, how much more so should there be 
riches and honor!] 

Rather, for those who incline to the right of it, i.e., who engage in Torah 
for its own sake, there is length of days, and certainly riches and honor as well. 
For those who incline to the left of it, i.e., only for the hope of reward, there are 
riches and honor, but not length of days. 

- Shabbat 63a 
  

שֶׁר וּכְבוֹד נָמֵי אִיכָּא וְהָא וֹע  דִילְמָא  "?עֹשֶׁר וּכְבוֹד לֵיכָּא  ,אוֹרֵ˂ יָמִים אִיכָּא"רוּשׁ רַשִׁ"י מַאי פָּרֵי˂ הַמַקְשָׁן  ימַקְשִׁים לְפִי פֵּ 
 .הַנֶּאֱמָר לְעֵיל וּכְפֵרֵשׁ רַשִׁ"י מִכָּל שֶׁכֵּןדְּלָא קָאָמַר רַק אוֹרֵ˂ יָמִים מִשּׁוּם דְסָמִי˂ 

  
People raised a question according to Rashi’s explanation: What was the objection of 

the questioner, “There is length of days, but not riches and honor”? Perhaps there is also 
riches and honor, and the verse mentioned only length of days because it relies on the 
a fortiori mentioned above, as Rashi explained? 

 
* English translation: Copyright © 2025 by Charles S. Stein. Additional essays are available at https://zstorah.com  
1 Prov. 3:16. 
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שֶׁר וֹרֶ˂ יָמִים וְכָל שֶׁכֵּן עוֹצּוּר אֵין בִּימִינָהּ אִיכָּא איוְצָרִי˂ לוֹמַר שֶׁרַשִׁ"י ע"ה הִרְגִּישׁ בְּדִבְרֵי הַתַּרְצָן דִּ˄מָה לאֹ הֵשִׁיב לוֹ בַּקִּ 

רֶ˂ יָמִים מִכָּל וֹרוּץ הַפָּשׁוּט שֶׁכְּשֶׁיֵשׁ איבָּהּ וְכוּ' אֶלָּא וַדַּאי צָרִי˂ לוֹמַר שֶׁהַתֵּ לַמַּשְׂמְאִלִים  וּמַה לוֹ לְהַאֲרִי˂ לַמַּיְמִינִים בָּהּ    .וְכָבוֹד
קָּר קוּשִׁיַּת הַמַקְשָׁן  ידְּעִ   שֶׁר וְכָבוֹד לאֹ נֶעֱלַם מֵעֵינֵי הַמַקְשָׁן וּכְמוֹ שֶׁפֵּרֵשׁ רַשִׁ"י, וְאַדְרַבָּא מִשּׁוּם הָכִי קָא קַשְׁיָא לֵיהּ,וֹשֶׁכֵּן ע

בְּוַדַּאי  ,  א חַיֶּי˃ וְאֹרֶ˂ יָמֶי˃"הִיא לָמָּה הוּצְרַ˂ לוֹמַר כָּאן אוֹרֵ˂ יָמִים בְּיָמִינָה אִם כְּבָר אָנוּ יוֹדְעִים אוֹתוֹ מִפָּסוּק הַתּוֹרָה "כִּי הוּ 
שֶׁר וּכְבוֹד שֶׁאֵין אָנוּ יוֹדְעִים אוֹתוֹ אֶלָּא וֹהָיָה לוֹ לוֹמַר אֶלָּא בִּשְׂמאֹלָה ענוּ בְּיָמִינָה, וְלאֹ  ידְּמַיְירִי בְּמִי שֶׁעוֹסֵק בָּהּ לִשְׁמָהּ דְּהַיְ 

   מִפָּסוּק זֶה.
 
It must be said that Rashi, of blessed memory, sensed in the words of the one 

answering: Why didn’t he reply briefly, “In the right hand there is length of days, and all the 
more so riches and honor”? Why did he elaborate: “For those who incline to the right of 
it . . . , for those who incline to the left of it . . . ” etc.?  

Rather, one must certainly say that the simple answer—that when there is length of 
days, all the more so there are riches and honor—was not hidden from the questioner, as 
Rashi explained. On the contrary, that is precisely what troubled him: the main difficulty of 
the questioner is why it was necessary to say here “length of days is in her right hand,” if we 
already know this from the verse in the Torah: “For it is your life and the length of your 
days.”2 Certainly, this refers to one who engages in it for its own sake, that is, on the right 
side. So it only needed to say, “In her left hand, riches and honor,” which we do not know 
except from this verse. 

 
רֶ˂  וֹשֶׁר וּכְבוֹד אִיכָּא אוֹשֶׁר וְכָבוֹד, דְּמַה הַתָּם עוֹאֶלָּא וַדַּאי צָרִי˂ לוֹמַר שֶׁכָּתַב כָּאן אוֹרֵ˂ יָמִים בַּיָּמִינָה לְאַקּוֹשֵׁי לִשְׂמאֹלָה ע

רֶ˂ יָמִים  וֹדִּכְשֶׁאִיכָּא א  שֶׁר וּכְבוֹד לִיכָּא, וְזֶהוּ תֵּימָא כְּמוֹ שֶׁפֵּרֵשׁ רַשִׁ"י בִּתְמִיהָ,וֹרֶ˂ יָמִים אִיכָּא עוֹמִינָה א]יָ [חַיִּים לִיכָּא אַף בְּ 
ן שֶׁלַמַּיְמִינִים בָּהּ אֵין שֶׁר וְכָבוֹד. וְתֵּירֵץ לַמַּיְמִינִים בָּהּ וְכוּ' לַמַּשְׂמְאִילִים בָּהּ וְכוּ', כְּלוֹמַר דִקְרָא אֲתָא לְאַשְׁמוֹעִינַ וֹמִכָּל שֶׁכֵּן ע

אֶלָּא אֲרִיכוּת יָמִים לְחוּד נוֹתְנִים לוֹ  ,  שֶׁר וְכָבוֹד בָּעוֹלָם הַזֶּה בִּזְכוּת תּוֹרָתוֹ שֶׁהֲרֵי שְׂכַר מִצְוֹת בְּהַאי עָלְמָא לֵיכָּאוֹלוֹ ע  ןינוֹתְנִ 
בָּהּ מוֹלִיכִין לֵילֵ˂  דְּבַדֶּרֶ˂ שֶׁאָדָם רוֹצֶה  אֶלָּא מִשּׁוּם  הַמִּצְוָה  מַמָּשׁ שְׂכַר  אֵינוֹ  זֶה  וְגַם  חָשְׁקָה    בִּשְׂכָרוֹ,  שֶׁנַּפְשׁוֹ  שֶׁכֵּיוָן  אוֹתוֹ, 

 כִּים כְּדֵי שֶׁיְּמַלֵּא חִשְׁקוֹ וְיִלְמוֹד הַרְבֵּה.וּבְּתוֹרָה נוֹתְנִים לוֹ חַיִּים אֲר
 
Rather, it must certainly be said that “length of days in her right hand” is written here 

in order to compare it to “riches and honor in her left,” to say: just as there, in the left, there 
are riches and honor but no length of days, so too on the right, there is length of days but no 
riches and honor. This is incredible, for as Rashi answered with astonishment, when there is 
length of days, how much more so should there be riches and honor!  

[The Gemara] answered: “For those who incline to the right of it . . . , for those who 
incline to the left of it,” as if to say, the verse comes to teach us that for those who incline to 
the right of it, riches and honor are indeed not given to him in this world as a reward for his 
Torah, since there is no reward for mitzvot in this world. Rather, only length of days is given 
to him as his reward, and even that is not truly the reward for the mitzvah, but because “in 
the path a person wishes to go, he is led,” i.e., since his soul desires Torah, he is given long 
life so that he may fulfill his desire and learn much. 

 
2 Deut. 30:20. 
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גְּמָרָא וְאָמַר חֲדַאי  שֶׁר וְהַכָּבוֹד כְּבָר הֵם שֶׁלּוֹ דְּאָמְרִינַן בְּפֶרֶק ו' דִּפְסָחִים רַב שֵׁשֶׁת כׇּל תְּלָתִין יוֹמִין מְהַדַּר לֵיהּ  וֹוְעוֹד שֶׁהָרֵי הָע

אִם־ "וְהָ אָמַר ר' אֶלְעָזָר: אִלְמָלֵא תּוֹרָה לאֹ נִתְקַיְּימוּ שָׁמַיִם וָאָרֶץ, דִּכְתִיב     ?אִינִי.  נַפְשַׁאי, חֲדַאי נַפְשַׁאי, לָ˂ קְרַאי לָ˂ תְּנַאי
וּמִכָּאן נִרְאֶה שֶׁדֶּרֶ˂ הָעוֹלָם   בֵיד.לאֹ בְרִיתִי יוֹמָם וָלָיְלָה חֻקּוֹת שָׁמַיִם וָאָרֶץ" וְכוּ'! מֵעִקָּרָא כִּי עָבֵיד אִינִישׁ, אַדַּעְתָּא דְּנַפְשֵׁיהּ עָ 

ר שֶׁלָּמַד הַתּוֹרָה וְהוּא חוֹזֵר וּמִתְחַזֵּק לַעֲסוֹק בַּתּוֹרָה מִתְּחִלָּה אַדַּעְתָּא דְּנַפְשֵׁהּ וְאָז נִקְרָא בַּשְּׂמאֹלָה וְזוֹכֶה בָּהּ לְעוֹשֶׁר וּכְבוֹד, וְאַחַ 
וְזֶהוּ דִּיּוּק הַלָּשׁוֹן שֶׁל לַמַּיְמִינִים בָּהּ כְּלוֹמַר שֶׁכְּבָר יֵשׁ לָהֶם    מָהּ מַמָּשׁ,עַסֵּק בָּהּ לַקִּיּוּם הַכְּלָלִי שֶׁל הָעוֹלָם דְּהַיְינוּ לִשְׁ ]תְ [וּמִ 

כָר שֶׁל אוֹרֶ˂ יָמִים, אֲבָל הַשָּׂכָר הַתּוֹרָה אֶלָּא שֶׁמֵּעַתָּה בְּאוֹתָהּ הַתּוֹרָה שֶׁכְּבָר לָמְדוּ הוֹלְכִים בָּהּ בְּצַד הַיָּמִין, נּיתּוֹסַף לָהֶם הַשָּׂ 
  הָעוֹשֶׁר וְהַכָּבוֹד כְּבָר זָכָה בּוֹ מִשָּׁעָה רִאשׁוֹנָה שֶׁלַּמַּד. שֶׁל

 
Furthermore, one who studies Torah for its own sake doesn’t need a reward of riches and 

honor in this world, for riches and honor are already his. How is that possible? For we say in 
Chapter 6 of Pesachim:  

Rav Sheshet, would review his studies every thirty days . . . and say: 
Rejoice my soul, rejoice my soul, for you I have read [Scripture], for you I have 
studied [Mishna].  

Is that so? But didn’t Rabbi Elazar say: If not for the [study of] Torah, 
Heaven and earth would not be sustained, as it is stated: “If not for My 
covenant by day and by night, I would not have set up the laws of heaven and 
earth.”3 [But] at the outset when a person does [this mitzva of Torah study], he 
does it for himself [only afterward does he consider the benefit to the world].  

- Pesachim 68b 
From here, it appears that the way of the world is to begin Torah study for one’s own 

sake, and then it is called “on the left,” and he thereby merits riches and honor.  
But after he has studied Torah and then returns and strengthens himself and engages 

in it for the general sustaining of the world, that is, truly for its own sake. This is the precise 
meaning of “those who incline to the right of it,” meaning they already have Torah, but now 
they go with it on the right side. To them is added the reward of length of days. But regarding 
the reward of riches and honor, he already merited from the very first moment he began to 
learn. 

 
כַּוָּ  הִיא  הַשָּׂכָר שֶׁל אווְזוֹ  אֲנִי אוֹמֵר  וְלָמָּה  בַּיָּמִינָה,  יָמִים  הַכָּתוּב אוֹרֵ˂  הַשָּׂכָר שֶׁל עוֹנַת  נָמֵי  אִיכָּא  וְהָא  לַבַּד  יָמִים  שֶׁר  וֹרֶ˂ 

נוּ אַדַּעְתָּא דְּנַפְשֵׁיהּ כְּבָר יד שֶׁלּאֹ לִשְׁמָהּ דְּהַיְ וֹוְתֵּירֵץ שֶׁשָּׂכָר זֶה אֵינוֹ צָרִי˂ לְפָרְשׁוֹ שֶׁהֲרֵי מִשָּׁעָה רִאשׁוֹנָה שֶׁהִתְחִיל לִלְמוְכָבוֹד,  
   .שֶׁר וְכָבוֹדוֹזָכָה לְבִּשְׂמאֹלָהּ ע

 
This is the intent of the verse “length of days is in her right hand.” Why do I say that 

the reward is only length of days? Is there not also the reward of riches and honor? He 
answered that this reward does not need to be specified, for from the very first moment he 
began to study not for its own sake—that is, for his own interest—he already merited, 
through “in her left hand,” riches and honor. 

 

 
3 Jer. 33:25. 
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שֶׁר וְכָבוֹד, מִשּׁוּם שֶׁאֵינוֹ שָׂכָר הַבָּא לָאָדָם  וֹרֵשׁ נָמֵי הַשָּׂכָר שֶׁל עי וּבְזֶה מְתוֹרָץ לָמָּה בַּפָּסוּק "כִּי הוּא חַיֶּי˃ וְאֹרֶ˂ יָמֶי˃" לאֹ פֵּ 
  . מֵחֲמַת הִתְעַסְּקוּ בְּתוֹרָה לִשְׁמָהּ אֶלָּא לְפִי שֶׁכְּבָר זָכָה בּוֹ מִתְּחִלָּה כְּנֶאֱמָר לְעֵיל

 
With this, it is also explained why in the verse “For it is your life and the length of 

your days,” the reward of riches and honor is not also mentioned. It is because that is not a 
reward that comes to a person due to his engaging in Torah for its own sake, but rather he 
has already merited it from the beginning, as explained above. 

 
ז לְכָל  וֹ, שֶׁרָצָה הַכָּתוּב לִרְמ"אֹרֶ˂ יָמֶי˃"נוּ  יהַיְ   "חַיֶּי˃"נוּ  יאִי נָמֵי יֵשׁ לוֹמַר וִיתוֹרַץ הַכֶּפֶל שֶׁל "כִּי הוּא חַיֶּי˃ וְאֹרֶ˂ יָמֶי˃", דְּהַיְ 

ק אָדָם בַּתּוֹרָה וּמִצְוֹת שֶׁלּאֹ וֹשֶׁאִם יִהְיֶה שֶׁלּאֹ לִשְׁמָהּ בִּלְבַד כִּדְאָמְרִינַן לְעוֹלָם יַעֲס,  ק בַּתּוֹרָהוֹהַשָּׂכָר שֶׁיִּהְיֶה לָאָדָם אִם יַעֲס
שֶׁר  וֹוּכְשֶׁיֵּשׁ ע  ,נוּ מַה שֶׁאָמַר הַכָּתוּב "בִּשְׂמאֹולָהּ עֹשֶׁר וְכָבוֹד"ישֶׁר וּכְבוֹד דְּהַיְ וֹלִשְׁמָהּ שֶׁמִּתּוֹ˂ שֶׁלּאֹ לִשְׁמָהּ וְכוּ' אָז יִזְכֶּה לְע

אָמְנָם   ,שׂוּבְעָא, לְחַיֵּי הוּא דְּיָהֵיב אֶלָּא שֶׁלּאֹ יִתְאָרְכוּ יָמָיו  אוּכְבוֹד בְּוַדַּאי שֶׁיֵּשׁ חַיִּים כִּדְאָמְרִינַן בְּמַסֶּכֶת תַּעֲנִית דְּכִי יָהֵיב רַחֲמָנָ 
   .שֶׁר וְכָבוֹד בָּא רָמוּז בַּתּוֹרָהוֹק לִשְׁמָהּ יִזְכֶּה נָמֵי לְאוֹרֵ˂ יָמִים שֶׁיִּתְאָרְכוּ יָמָיו, וּלְפִי זֶה אַף הַשָּׂכָר שֶׁל עוֹאִם יַעֲס

 
Alternatively, one may say the following, and this would also explain the apparent 

repetition in “for it is your life and the length of your days,” that is, “your life” is “the length 
of your days.”  

The verse wished to allude to all the reward a person may receive through Torah. If 
he engages in it not solely for its own sake—for as it says, “A person should always engage in 
Torah and mitzvot, even if not for their [own] sake, as through [the study of Torah and 
performance of mitzvot] not for their [own] sake, [one] comes [to perform them] for their [own] 
sake”4—then he will merit riches and honor.  

This is what the verse means by “in her left hand, riches and honor.” When there are 
riches and honor, there is certainly life, as it says in tractate Ta’anit (8b) that “when the 
Merciful One gives abundance, He gives it for [the sake of] the living,” only that one’s days 
are not lengthened. But if he engages in it for its own sake, then he will also merit length of 
days, that his days be extended. According to this, even the reward of riches and honor is 
alluded to in the Torah. 

 
* * * 

 
4 Pesachim 50b. 


